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Katastrofa pred 30 leti

Kako (e Japonsha v zalethu tega stoletia stopila v svetovine zgodovine

V senci svelovne vojone smo rusko-
japonsko vojno pred 30 leli domala
pozabili. Vendar ne bo odved pri-
Klicali jo v spomin, saj je bila ta
vojng uvod v mogotni preveat, ki
se je takrat odigral na Vzhodu in
jel dedalje bolj posegati v evropske
interese, Zmaga Japoncev nad mo-
zotno Rusijo je carstvo pretresla do
lemeljov in pomeni zafelek njego-
vega poloma, po drugi strani je pa
povzdignila Japonsko v velesilo in
ji dala notranjera poleta za ne-
obrzdano ekspanzijo,

Ko so 9. februarja 1904 Japonci
prvi¢ udarili na rusko brodovje, ni
se nihce slulil, da bo iz tega spo-
pada nastala ona velika vojna za pre-
moé na Daljnem Vzhodu, ki je imela
Rusijo zamajali v temeljih. Ruskim
castnikom se mi niti sanjalo, da bi
jiim mogli biti Japonei nevarni. Kaj
za to, ¢e jim v Port-Arturju japonske
torpedovke polope nekaj oklopnie!
Rusija jim bo Ze pokazala, da se =
njo nihée ne noréuje.

Japonei o bili sicer tisti, ki so
prvi napadli, toda spopada so bili
Rusi veé krivi. Neka ruska druzba je
holela v korejskih pragozdih ustano-
viti veliko lesno druzbo. Odtod pa do
carjevega prepricanja, da bi Koreja
kol mostiste ogromne azijske celine
morala postati del roskega carstva,
ie bil le en korak.

Kaj so rekli k temu ruskemu na-
¢riu Japonei? Da ne bodo nikoli pu-
slili, da bi Koreja prisla v ruske
roke.

Ruski vojui minister Kuropatkin se
nikakor ni navduseval za vojuno =z
Japonei, Todan njegova beseda ni
dosti zalegla, ker je bil car drugacéne-
ga mnenja, Nikolaj Il. je mislil, da
japonska vojska ruski nili od daleé
nj kos in da se Japonei paé ne bodo
upali Rusije napasti. Kuropatkin se
je ravno listi ¢as mudil na Japon-
skem in je videl, da je stvar neko-
liko drugsacna,

Rusija mobilizira

Ko so izginile prve ruske oklop-
nice v valovih Rumenega morja, so
drdrali po prostranih ruskih planja-
vah neskoutnj vlaki z vojaki in stre-
livom. Vedeti moramo, da je slo za
razdalje ve& tisod kilometrov, te si
hotemao ustvariti sliko o tezavah teh
vojaskih transportov. 1z vseh ruskih
mest in vasi, iz Se tako oddaljenih
pokrajin prostrane Rusije so se zgri-
njali mozje pod orozje. Med tem so
iaponske ladje obkolile rusko bro-
dovje pri Porl-Arlurju. Admiral Ma-
karov se je sklenil iztrgati iz japon-
skega objema in je poskusil izpad.
Toda ta njegov sklep je pomenil toli-
ko kakor pogin. Admiral je naZel
junasko smrt v valovih Rumenega
morja. Spet so Japonei zmagali. .,

Toda ruski ¢astniki so bili e zme-
rom prepricani ¢ kononi zmagi. Niso

vedeli, da sta Japonce gnala naprej
idealizem in neznanska energija, niso
vedeli, da je ta narod zmozen naj-
hujsih Zrtev za svojo domovino,

Slabo pripravijeni

Toda kaj kmalu se je pokaralo, da
je organizacija v Rusiji do skrajnosti
pomanjkljiva. Rusija je sicer razpo-
lagala =z nepreglednim  dloveskim
malerijalom, mogla je postaviti ua
noge milijonske vojske — toda to &e
ne zadosfa, Kaj pomagajo se tako
neustrasni  vojaki, ¢e pa nimajo
modernega orozjn? Kaj pomaga
drznost kozakov, ¢e jih pa japonske
strojnice in topovi pokose, Se preden
ith ulegnejo naskociti? Kaj pomagajo
Se tolikSne mnozice vojastva, ¢e jim
pa prevozna sredstva niso kos?

Pot do japonskega bojiséa je vse
prej kakor prijeten izprehod, Ta pot
gre fez Ural do Bajkalskega jezera
in dalje na Vladivostok, Le genialen
organizalor bi bil kos vsem tem veli-
kanskim lezavam pri prevozu del,
Toda ruski upravni uradniki niso bili
na svojem mestu. Kdo je pa tudi
mogel misliti, da bodo Japonci po-
stali tako predrzni! Zdaj je nenado-
ma vsa drzava zahlevala lokomotive
in Zeloymice, oroZje in strelivo. Od-
kod vse lo fez not? Ruske upravine
uradnistvo je svetovna zgodovina pre-
senelila in pregazila.

Japonska zmaguje
Med lem so pa Japonci dobivali
bitko za bitko. Ti nesposobni in toli
prezivani Azijei so se pokazali prave
vrage, Borili so se z leviim pogumom
in nobene nevarnosti jih ni bilo

1a bojev sa Mukdon; Ruskn pehota naskakuje jlpuae strelske jurke

strah. Japonske ¢ete so bile oprem-
liene z najmodernejiim orozjem. Nji-
hovi Castniki so bili odli¢ni strategi.
Zmeraj so pogodili, kje je nasprotnik
najbolj ranljiv, in pri pri¢i izrabili
njegove Ahilove peto. Japonski vo-
iaki so bili izborno razpoloZeni, njih

Iz bojev za Pori-Ariur? Noéni japonski napad s torpedovkami na ruske brodovje

prehirana je bila prvovrsina, orozje

je zmeraj prihajalo o pravem asu.

Japonska je kazala Zelezno voljo, da

Rusijo unici, in tej zilavi in neomajni

volji do zmage gre pred vsem zasluga

za loliksne japonske uspehe,
4

2b. aprila je prislo do prve bitke
na suhem. Zmagali so Japonci, Ruska
strategija japonski niti od daled ni
bila kos. Japonske &ete so odrivale
Ruse korak za korakom iz severne
Koreje. Se zmerom so drdrali ne-
skonéni vlaki ¢ez ruske stepe in pla=
njave — toda ko so vojaki prisli na
bojiséa, ja bilo 7e prepozno. Rusi so
bili prepocasni, njihovi transportl
preokorni, Japouci so bili dosti gib-
¢nejdi in odlodénejsi,

Celih pet mesecev traja Ze vojna.

Moralna odpornost ruskih vojakov
cedalje bolj propada., [nstinklivho

¢ulijo nesposobnost svojih
vodij in izgubljajo pogum.

vojsko-

Ko je nastopila doba mandzure
skega dezevja, je jel postajati polo~
zaj #za Ruse Se obupnejsi. Japouei so
neprestano prodirali in zasedli vso
juzno Mandzurijo. Rusi so se morali
umekniti proli Mukdenu,

Boj se bliza koncu

2. januarja 1905 je padel Porl-
Artur. Skoraj leto dni je ruski gene-
ral Stéssel branil Lrdnjavo pred Ja-
ponci. Tucat generaloy in admiraloy,
tisol Castnikov, 25.000 moZ in 600
topov so zajeli Japonei., Rusi so sa
vdalj Sele v poslednjem trenutku, ko
jim Zze ni bilo vet resitve.

Vzrok ruskega poraza je bil, kakor
smo je rekli, v prvi vesti popolna
nesposobnost ruskega upravneza apas
rata. Medlem ko so Japonei na vse
nacine prizanasali svojim ljudem, so
posiljali ruski astniki vojastvo brez
pomisleka pred japonske lopove.
Ruski vojak je moral dati Zivljenje
za neizmerno lahkomiselnost najvisjild
upravnih uradnikov. Manjkalo je mu-
nicije, manjkalohrane. Manjkalo spret-
nega, energitnega in odgovornosti za=
vedajofega se vodsiva. 24. februarja
ie stalo pri Mukdenu v odlodilni bitki
380.000 Rusov s 1400 topovi proti
320.000 Japoncev s 1000 lopovi, Bitka
ie trajala celih 15 dni. Izgubili so jo
seveda Rusi,

Ko so Japonei kmalu nato v dvo-
dnevni  pomorski bitki unicili e
rusko brodovje in je Kitajsko morje
pogoltnilo 35 ladij in 10.000 mo#. je
bila useda Rusov zapedalena, 8. ju-

Se nadaljuie na sir, 8,



Btran %

DRUZINSKI TEDNIK

Leto V1/15.

Konec necloveskega vampirja

Vadko lepotico najdejo v goedu
nats pade kot crtev vampiria mlada

medvo s peegeiznienim veatom. - Wekai dni
' geofiina. - Oblast beew moki. - Sele

" Bno lzmed najgrozoinejsih in sko-
¥aj neredljivih zagonetk kriminalne
pgodovine so pravkar pojasnili, Ka-
rabinierji so vjeli taramtskega vam-
pirja, in vsa Kalabrija se je oddeh-
mila. Popis tega kriminalnega slu-
Baja se bere skoraj kakor kak¥en ro-
man Edgarja Wallacea; Ee njegovo
jlomi¥ljijo bi bila groza obila pred
#ivinsko krvolotnostjo tarantskega
vampirja.

Vampir iz gora

Med kalabrijskim prebivalstvom
prehaja od rodu na rod prastara le-
genda: povest o taraniskem vampir-
fu, ki Ze tisofletja stanuje visoko v
gorah in se le enkrat vsako stoletje
prebudi, da mori ljudi in pije mjihovo
kri. Pred sedemdesetimi leti se je
vampir poslednji¢ prikazal. Takrat
tz imel Castniko uniformo in pil kri

aznjencev, ki so presedali svojo ka-
ren v zaporih v Reggiu...

Tako pripoveduje legenda. — —

Nekaj dni pred bozZitem je prisel
mad 600 prebivalcev mesteca Taran-
ta neznanski sirah: v gozdu so na&li
mrtvo Lavro Cesarino, najlepSe dekle
sosednje vasi Ville Manlize. Roke je
imela zvezane na hrbtu, na vratu pa
vampirski ugriz!

Karabinierji so uvedli preiskavo.
Noda odkrili niso nitesar.

Druga Zriev

Nekaj doi nato s0 nasli v majhnem
gozditu tik eceste groficno Ruzzi,
mrivo, umorjeno. Tudi njej so bile
roke zvezane na hrbiu, tudi njen vral
je kazal sledove grozotnega vampir-
skega ugriza...

Policijski aparal je delal z mrzlicno
vnemo, Preiskava je dognala, da je
kontesa Ruzzi, ki je bila na glasu
majboljie jahalke daled naokoli, na-
pravila izlet na konju v okolico. Konj
se je venil sam. Truplo nesrefne gro-
tice so odkrili Eele ez Bliri in dvaj-
sel ur.

Umor za umorom!

Prihodnji dnevi prineso move Jo-
bove vesti., Pri San-Damianu najdejo
nekega osemletnega decka zvezanega
in dzkrvavljenega. Pri Villi Mantizi
nalete ma truplo 16letnega dekleta.
Nekaj korakov dalje je leiala mlada
Zena, mriva, z vampirekim ugrizom
na vratu.

Vso Kalabrijo prevzame divja pa-
nika. Dan za dnem kriZarijo oddelki
karabinierjev po gozdovih, dan za
dnem klefe verni prebivalei vse de-
Zele v cerkvah in prosijo Boga po-
modi in resiive.

Nekaj dni je res vladal mir. Potem
s0 pa spet zacela prihajali vznemir-
ljiva porodila. Na sredo (o pot niso
bile &loveike irtve. Zato so pa nakli
pikdance in gosi, golobe in drugo pe-
rutnino s pregriznjenimi vralovi.

In potem, dez nekaj dni, nov umor.
Toda ta je imel biti poslednji. Pa-
trulja karabinierjev je nasla v gozdu
pri Tamagli truplo neke Studentke iz
Napolija. Slika kakor zmerom: roke
polnage Zrive zvezane na hrbiu, Zlla
na vratu pregriznjena.

Boj za Zivljenje ali smri!

Naposled se vendar odgrne zastor
gkrivnosti tega strahoilnega pocelja.
Ondan plane v karabiniersko siraz-
nico v San-Damianu neko dekle z
okrvavljenim obrazom in vekajocim
dojentkom v narodju. Njena pleda so
gola, siromasna oblatila ji vise v ca-
pah z razmesarjenega zivota. Ihted, v
komaj razumljivih besedah jame pri-
povedovali o grozolnem dozivljaju, ki
se ji je pripetil na figovem vriu nje-
nega ofeta, kmeta Scalzanija, kamor
je Ela obrezovat drevesa. Figov vrl
sloji na samem, pol ure iz vasi. Svo-
jega malega bralea je polozila na
travo in se spravila na delo. Shiéajno
je ez mnekaj dasa pogledala po
njem... in tedaj ji je kri oledenela v
Zilah. Nad otrokom se je sklanjalo

polastno reZede se bitje z nagnusnim
obrazom. V roki je imela ta po¥ast
v floveiki podobi nekako palico s
privezanimi vejicami na spodnjem
koncu,

Prihodnji trenutek se je pogummno
dekle vrglo ma nestvor. Zalel se je
sirafen boj. Ze je leala deklica
na tleh, e je mestvor klefal na njej
in se Zkrtaje z zobmi blizal njenemu
vratu. Tedaj se je pa Grazielli — ta-
ko je bilo dekletn ime — 2z nedlove-
gkim maporom posreéilo pograbiti na
tleh vrtne Skarje. S poslednjimi moé-
mi jib je zavihtela poZasli proti glavi,
da se jo brez glasu zgrudila ma tla.

In potem je vzela Grazella svo-
jega malega bratea v narofje in lekla,
tekla...

Vampirja ujamejo

Vse lo je v drobeih prislo iz kr-
vavih ust mlade deklice. Prihodnji
mah so karabinierji Ze na nogah.
Cez deset minut naglega teka so na
figovem vrtu. Napno pelelina na pu-
tkah. Nepolrebna opreznost: mali,
stari moZ, ki sedi na ileh in se na-
glanja na drevo ler jih gleda s stra-
holnim rezajem, ni zmozen ved odpo-
ra. Prihodnji trenulek je tarantski
vampir v rokah pravice.

S N R T o PO
Banka Baruch

15, Rue Lafayeite, PARIS

Odpremlja denar v Jugoslavijo najhl-
treje in po najboljsem dnevmnem kur-
zu. - Vr#i vse banine posle najku-
lantneje. — Poltni uradi v Belgiji,
Franciji, Holandiji in Luksenburgu
sprejemajo pladila na na%e dekovne
ratune: Belgija: &t 8064-64, Bru-
xelles; Holandija: 5. 145866, Ded.
Dienst; Francija: 3. 1117-84, Paris;
Luksemburg: &. 5967, Luxemburg.
— Na zahievo poéljemo brezpladno
nade dekovne nakaznice.

Blazen...

Par dni nato pride na dun, kdo je
posasini vampir. Ime mu je John
Bariman in je ameridki univerzitetni
profesor iz Wichite (Kansas). Nekaj
let pred svetovno vojno je prigel v
Kalabrijo na starinoslovske S3tudije.
Pri tem mu je prisla na uho tudi sta-
ra iarantska legenda. Bartman se je
Zivo zanimal zanjo in je sklenil na-
pisatli o tej prastari povesti posebno
knjigo. Zbiral je gradivo zanjo in se
lako fedalje bolj izgubljal v blaznost.
Naposled je Zivel le Se v fiksni misli,
da ga je obsedel vampir in ga sili,
da v njegovem imenu ubije ljudi.

Toda Se preden je storil kakSen
zlodin, so ga Se o pravem d{asu spra-
vili v Napoli in ga zaprli v tamkaj-
snjo umobolnice. Celih dvajset let jo
prebil tam v neozdravljivi blaznosti.
Novembra 1033 se mu je posredilo
pobegniti. In tako je iz prolesorja
Johna Bartmana postal laraniski
VAmpir...

v [ * L]
Smutanie v Afeiki

Ceprav se ¢udno slifi, je vendar
res, da imajo tudi v Afriki smuske
raje. Prvi je v saharski puicavi, Sicer
ni tam snega, pad pa je drobnega
peska v izobilju. Domatini imajo
prave praveate smuli, ki so zelo sli-
¢ne nasim. Pravijo, da je smuka po
pesku idealna,

Poleg tega imajo pa Afrvicani tudi
zares odlitne smuske terene, kjer ni
sneg prav ni¢ slabsi kakor na nasih
planinah, Na vrhovih Ruvenzorija in
na zasnezenih planotah Kunya in v
Britski Vzhodni Afriki imajo lako
dudovito lep prsi¢, kakor je v (ranj-
ski gori le redkokdaj, Blizu AlZira
na vrhu Kel-Chrea so zgradili se-
veroalriski smucarji ponosno smusko
koto. -

NainoveiSa otsha

Skot je umrl in je prigel pred ev.
Petra.

20, Peler,« mu je dejal, »kaj o
zale BOO0 let? !¢

sEna minula...«

»In Kaj je tebi 5000 funlov?le

»En penny..«¢

30, Peler, daj mi en penny.<

»Rad, sin moj — samo eng minuto
podakajle

~ Skrivnost do smrti

Usoda tuiskih legionaciev

Kakor vedina drugih je tudi on
elopil v lujske legijo = privzelim
imenom.

Clovek negovane zunanjosli, z inte-
ligentnim pogledom, star kakih 35
Jel: vse na njem je izdajalo dobro
V2gojo.

Kdo je bil? Odkod je prisel? Skriv-
nost. Nihde ni vedel. Ko je dobil
uniformo in so mu ostrigli lase, je
bil le Se legionar Johann Ludwig,
ki se je izgubil med ostalimi legio-
narji v deti.

Povsod pri roki

Ce si je kateri njegovih tovarisev
nakopal rano, je bil prav gotovo
Johann Ludwig, ki mu jo je izpral
in obvezal. Zato se ga je kmalu pri-
jelo napol zbadljivo ime »nas doktore.

Margirali smo po pu¥favi, in ne
vem koliko ur Ze nismo sli¥ali strela.
Ta popolna odsotnost sovraZnika, ki
sicer tako rad vznemirja dele na po-
hodih, nas je navdajala skoraj z za-

upanjem, feprav vemo, da se ulegne
zdaj zdaj od nekod prikazati.

Zdajei, ko smo ravno zavili v kla-
nec med dvema sirmima pobodjema,
nas od zgoraj obsuje ogenj iz pusk.
Ze koj prvo minuto oblezi ved mrtvih
in okoli 10 ranjenih. Med ranjenci
je tudi nas stotnik, poveljnik nase
kompanjje. Trobentaé zatrobi k proti-
napadu. Z nasajenimi bajonetj se za-
ienemo v breg.

Na§ stotnik je dobil zelo nevarno
rano. Krogla mu je vdrla pod brado,
mu zdrobila spodnjo &eljust in ob-
stala v zgornji. NesrelneZ je straho-
vito trpel. V &eti ni bilo nobenega
zdravnika, najbliZnja postaja je pa
bila 15 km dalet.

Najhujsa Zriev

Posvetovali smo se, kaj naj stori-

mo za stolnika, pa tudi za druge
ranjene lovarife, ko se na¥% legijonar
Ludwig, ki je sam dobil prasko na
desnem ramenu, hlasino prerine na-

—— - "

prej
prej si je rano dobro ogledal, nalo je
pa s presenetljivo sprelnostjo, brez
glehernega zdravnidkega instrumen-
ta, le z majhnim, a ofividno zelo
ostrim Zepnim noZifem izvriil ope-
racijo in potegnil ven kroglo; pollej
je rano izpral s poslednjim oslankom
vode, kar je je imel v svoji dulari,
in jo lepo obvezal,

»Cedna rana, stolnik,e je dejal.
sMesec dni bolnice vam ne uide in
nato e dva meseca dopusla.¢

Stotnik mu je stresel roko, mogode
ne toliko zaradi njegove kirurike
spretnosti, kakor zaradi Zrivovanja
vode, saj je dobro vedel, da je bila
poslednja kaplja.

Tudi mi smo mu izrekli priznanje
za njegovo lepo dejanje, tedaj je pa
odgovoril: »Samo po sebi razumljivo.
On je stotnik, jaz pa samo legijonar,
njegova sluzba zahteva veljo odgo-
vornost ko moja, razen tega je oie-
njen in ga ¢aka doma druZina.. ko
mene ved ne bo, me pa ne bo nihie
¢akal in nihée ne bo jokal za menoj.«

Do njegove smrti nekaj mesecev
nato, ko je v spopadu z Arabei dobil
sunek z bodalom v srce, nismo iz

in poklekne pred ¢astnika, Naj-

vedeli, ali mu je res ime Johann
Ludwig. Dognali smo le 1o, da je bil
pred vstopom v ilujsko legijo zdrav-
nik v Nemdiji.

Fotografija

Legionar Paul Heinz je nevarno
ranjen. Dobil je velekocljiv strel v
irebuh in zdravnik maje z glavo: ni
mu resitve.

Vzlic tezki rani in neposredni bli-
Zini smrti je ohranil zavest, Poklical
je nekega izmed svojih lovarisev:
>Ali mi bos napravil uslugo, ko me
vet¢ ne bo? Vzemi ole mojo lotogra-
fijo in onole drugo, ki predstavija
najdrazje mi bitje v zivljenju, mojo
maler, spravi obe sliki v ovilek in ga
poslii na naslov: Gospa baronica
St. 8. v B¢

Pol ure nato je bil mrtev. Sliki so
poslali na narofeni naslov (mimo-
grede: zelo znana predvojna plemi-
gka rodbina), sam pa spi veini sen v
neizmerni divjini Maroka.

Bel kriZ, preprosto in sirovo stesan
iz lesa, na njem pa napis:

To potiva

wiionar Paul Heinz,
umrl za Francijo.
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Samomor v blazensivu, Prokurisl neks
pedtanske tovarne se je po vrnilvi z Zeni-
tovanjskera polovanja ustrelil, V poslo-
vilnih pismih svojemu Sefu in svoji mladi
#eni je napisal, da si je vezel Zivljenie v
najvecjem blafenstvu, ker se boji. da ni-
koli vef ne bo uéakal tolike srete.

o

Grozdje brox pefka. V JuZni Afriki so
odgojili grozdje, ki nima pedka, Imenuje-
jo ga »citchiz. Baje pride v kratkem tudi
aa evropska irzi3éa.

o

Glas vesti, Nekaj lednov sém dobivajo
v Budimpesti najrazlitneii ljudje pisma
¢ velikimi bankovei. Nihie ne ve, zakaj
ie denar dobil, in tudi ne, od koga, Cns-
niki so dan za dnem polni ugibanj o
neznanem dobrotniku, pravega pa ni
nihde pogodil. Zdaj Zele se zdi, da se je
stvar razlistila. Uredniitvo fasnika »Mai
Nap¢ je nawret dobilo pismo od nezna-
nega dobrotnika, da hofe pred smrtio
opravili pokoro za greh iz mladosti. Ta-
krat je namred ukradel okoli 700.000 Din.
Okradenca #e zdavnaj ni ved med Zivimi,
razen tega je bila ukradena vsota zanj
pliunek v morje, tako je bil bogat. Toda
tatu vest ne da miru in zato bi hotel
ukradeni denar spet veniti cloveiki druz-
bi, in podlje od ¥asa do €asa primeren
znesek ljudem, ki so potrebni podpore.

il

Aljehin vodi, Od dosedanjih treh partij
med Aljehinom in Bogoljubovom za Sa-
hovsko prvensivo svela sla se prva in
tretia kontali remis, druro je pa svetov-
ni prvak dobil. Stanje je torej 2:1 za
Aljehina,

|

Cudna pota usede. James Kruck, Ame-
rican, je bil eden izmed tistih redkih, ki
so se redili s polapljajotega se »Tila-
nicaz, Polem je v Ameriki uSel swmrti
pri neki ZelezniSki katastroli, pri drugi
priliki je padel iz 3. nadstropja in pri-
letel na balo bombaZa, Te dni je hotel
bosonog tez 30em globok potofek: ne-
nadno ga je obfla slabost. padel je, ob-
leZal nezavesten in utonil,

-]

Najveéji astronomski daljnogled na svetu
dobi zvezdarna v Pasadeni (Kalifornija).
Zanj so te dni vlili iz dvajset ton stekla
zrealo 8 premerom 200 palcev in goriiéno
razdaljo 55 fevljev, Preden bo zrealo do-
dobra zbruSeno in pripravljeno za mon-
daZfo v teleskop, bo minilo najmanj dve
leti, Z novim dalinogledom bodo mogli
fotografirati svetovne meglice v 4 krat
vedji oddalgenosti kakor doslej,

| |

Aviomobilov je bilo v zaletku 1934 na
veem svetu okoli 35 milijonov, od teh
Samo v Ameriki 29 milijonov, feprav je
njih Stevilo v USA v primeri z letom
1982 padlo za ¥ milijona. Francija ima
okoli 2 milijona avtov, Anglija 1'7 mili-
jona, Nemdéija 680.000, [talija 830.000.

|

Viljemovo darilo. V Parizu je bila te
dni drazba velike umetnosine zbirke. V
katalopu se je bralo pod 3. 28: »Zlati
‘mandetni gumbi. Darilo biviega cesaria
Viliema Coquelinuz. Pred draibo ie
sluZbujodi uradnik povedal, da so, kakor
predpisuje zakon, dali vse zlate pred-
mete veStakom preiskati, In pri tem se
je pokazalo, da so bili zlati manSetni
gumbi — darilo Viljema TII. — zgolj iz
pozladene medi...

| |

Zakaj zverde migliajo? O tem imaio
razne teorije. Najnoveja primerja miglia-
nje zvezd s pojavom, ki ga opaZamo, ¢e
padejo solnni Zarki na valujofo vodno
povriino in se potem odbijejo na bel zid
ali strop, Zarki od zvezd pridejo v raz-
li¥ne plasti zraka in se pri tem razlitno
lomijo: odlod migljanie,

Miuljivest svela, Miss Universum (le-
potna kraljica sveta), Avslrijka Liesl
Goldarbeiter se je porofila z nekim Spiel-
mannom. Te dni so mu upniki zarubili
pohislvo in perilo. Njegova Zena zdaj trdi,
da je vse njeno, da tako redi, kar se resi-
ti dd. Pa bo teZko kaj.

|

Okusi so razlifni, V Bralislavi zbira
neki DBilek Ze 27 let etikete vEigalitkih
Skatlie. Nabral jih je 2400 razlitnih z vse-
ga svela.

Peincesa liechtensteinska

Praga, v aprilu.

Ves osramoden je te dni neki vele-
trgovec pred prasko poroto moral
priti do spoznanja, kako gorostasen
teleban je bil

Na nekem polovanju se je bil se-
znanil z mlade damo, ki se mu je
predstavila za princeso liechtenstein-
sko. Nu, njena obleka ni bila ravno
kneZevska; ko mu je pa v nedolini
zadregi zaupala, da je preoblefena v
sluzkinjo zbeZala od svoje zlobne
macehe, se je veletrgoveu stopilo sree
in je bil pri pri¢i pripravljen spre-
jeti jo pod svojo streho, ko ni sirola
imela niti pofenega grosa.

Oce pobegle princese je bil videli
zelo ganjen in hvaleZen za lrgovéevo
dobroto. Ni skoraj minil dan, da mn
ne bi — pismeno! — zagotovil, da
ostane dobrotniku svoje héere do
smrti dolznik, na zalost pa ga zdaj
ne more po zaslugi nagraditi, Narobe,
v takini zadregi je, da se Se sam
obrada nanj za pomodé.

Trgovec se je cutil zelo podéaiéene-

ga, da sme princu posoditi vedji zne-
seky v zahvalo za to je dobil ljubko
darilce.

Nu, »prine liechtensteinskic je e
vetkrat priSel v strenutnos zadrego,
trgovec mu je spet posodil in vselej
dobil za to srékana drobna darila,
ki jih je s ponosom spravljal v
omaro — saj 80 bila iz kneZevskih
rok!

Bog ve kalko dolgo bi Se trajalo to
razmerje med »>knezome in petiénim
trgoveem, da nj kriminalni policiji
nekaj zadialo. In pokazalo se je, da
je policija imela dober nos: v sprin-
cesi liechtensteinskic je razkrinkala
Ze nekajkrat kaznovano pravo prist-
no in ne samo preobleceno sluzkinjo
Maienko Binevo, Vsa »ofetovag pis-
ma je pisala sama s kar ni¢ prindev-
sko roko, darila je pa tudi sama
kupovala, in sicer z denarjem, ki ga
je bila izmamila iz lahkovernega
trgovea.

Radovedni smo, kaj bo siromak
zdaj podel s »kneZjimic darili...

Alaem 6 polneti

Mont de Marsan, v mareu,

Mesto je lezalo v globokem pol-
noénem snu, Zdajei se je pa zaslisal
slaboten glas. Prisel je iz cerkvenega
zvonika. Polem je globoko in dolgo
zadonelo v noéno tisino — plat zvona
je-bilo. Ves prestrafen se je zdramil
Zupan,

»Alarm! Ogenjl¢ ga je presinilo.
Planil je k oknu. Crna tema se je
Sirila pred njegovimi ofmi, Nekaj
minut nato je stopil za silo obleden
na prag pred hiso, Od vsepovsod so
se pojavljali zmedeni obrazi in od
vse povsod so se slifali kriki: Ogenj!
Ogenj!

A kje! Zupan ni vedel, kaj naj
stori, Prav tedaj ga je skoraj podrl
na tla nafelnik prostovoljne poZarne
brambe, Debeli mali gospod si je bil
telado v razburjenju narobe poveznil
na glavo in je prskal od zasoplje-
nosti, _

»Kje gori? Kje?«

Tema ko v rogu. Nikjer nikakega
svita, ki bi izdajal poZar,

>Nekaj ne bo v redulc je dejal Zu-
pan, »To stvar bo treba preiskatilc
in pri tem je docela nelogiéno po-
gledal proti zvoniku, Le kdo neki

vHeo

Hottringen, v aprilu.

Muuu — muuu, je otoZno prihajalo
iz hleva, Liska, dobra kravica, je
bila bolna. Kaj zdaj?

Toni, njen lastnik, je obupno vzdih-
nil, Zivinozdravnika bi moral pokli-
cati, toda to je laZe reci kakor storili.
Kje naj v tej zapusteni samoti iztak-
ne &loveka, ki slifji na poklic Zivino-
zdravnika? O, pad, koj na drugi stra-
ni meje ga imajo, a kaj mu to koristi!
Ko sme opravljati svojo prakso samo
na drugi strani meje, na Svicarskih
tleh!

»N1 je pomoli¢, je vdang vzdihnil
Toni. A da ste takrat sliZali Mico,
njegovo Zeno! »Kaj, naSo ubogo Lisko
bos pustil, da pogine? Vi moSki res
nimate loliko pameli, kolikor je za
nohtom ¢rnegal Le podakaj, bom Ze
jaz uredila.¢

zvoni? Da ni nemara tat v cerkvi?
Ali kak norec? Ravno eno je bilo —
ura duhov. MoZe je streslo.

»Kdo gre z menoj gor?¢

Deset, dvajset dvrstih mladenidev
se je ponudilo, »Trije bodo zadosti,¢
je odloéil gasilski poveljnik.

0Odsli so po polzastih stopnicah v
zvonik,

»Hejle je zavpil Zupan, sali je kdo
tu?«¢ Skrivaj je segel za pas, kjer mu
je ti¢al revolver.

Tedaj se je prikazal v svitu Zepne
svetiljke od strahu spaden obraz, Zu-
pan toliko da se ni zvrnil po stop-
nicah; bil je njegov lastni sin. In iz
teme se je tedaj prikazala Se druga
bledolifna postava — meZnarjeva hdéi.
Vsa trepeboa sta priznala, da sta
imela zvefer tu gori skriven sesta-
nek. Potem ju je pa ni¢ hudega ne
slute¢i meinar zaklenil. Ko sta
iskala, ali ne bi mogla kje drugod na
plano, sta pa po nerodnosti premek-
nila elektriéno stikalo za zvon, pa ga
v temi nista mogla ved najti, da bi
ga ustavila,

Baje ta no¢ni izlet za mlada ¢lo-
veka ni imel ravno najprijetnejiih
posledic. i

Zakaj pa imajo pri Zupanu tele-
fon?! Saj telefoniranje Cez mejo
hvala Bogu 5e nk prepovedano. — —

Cez slabe Cetrt ure se kmetica
zmagoslavno prikaje na dvoristu.
>Pojdile rede in gre v hlev, stakoj
morava kravico odpeljati.c

Kmet je majal z glavo, potlej je pa
le prijel za vrv in gnal ubogo Lisko
po cesti proti meji. »Saj bo carina
vetja kakor je krava vrednac, je go-
drnjal Toni. Kmelica se mu je pa
samo smejala. »Bos Ze videl...¢

Pred carinarno sta se ustavila. Z
druge strani se je v naglem diru
blizal motociklist. Pri meji je skoéil
na tla: bil je Zivinozdravnik s slusal-
no cevjo v roki. Nezaupno so se spo-
gledali carinarji. Potem so se jim pa
obrazi mahoma razjasnili in v turob.
no mukanje Liske je udaril glasen

Schicht

RADION

pere sam!

opere
gospodinja v Stirih
desetletjih ...

Kakor se to nekam &udno
slidi, je vendar to 3tevilo
samo neznatendel tega, kae
mora gospodinja za svoja
druZino oprati. Koliko ur se
ie morala prej sklanjati nad
pralnim éebrom, &e je hotela
perilo zmencati in otepstil

Danes tadan ni tega nobeni
gospodinji vel potreba. Saj
imamo Radion. In Schichtov
Radion opravi delo sam.

Ne muci se!

SCHICHTOV

RADION

grohot. Kmetica je bila zgrabila kra<
vo za prednje noge, na drugi strani
meje je pa zdravnik preiskoval zad«
nji del krave s svojo slusalno cevjoy
Toni je pa stal z vrvjo v roki in pe~
klensko pazil, da ne bi Liska izne<
nada z vsemi Stirimi prestopila
meje,.,

Po kondéani konzullaciji je doktor
napisal dolg recept. Originalna zdrav-
niska preiskava na meji je e morala
biti uspesna, zakaj danes Liska spet
veselo muka v hlevu.

Poraviajte maroénine!
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Kalvarija ljubezni

Roman iz nasih dni. — Napisal P. R,

[-+-8 nadaljévnnj.

>Da je Boia zahubi;ena v mladega
N0«

*Pa on?«¢

ySvoje Case je bil tudi on vanjo.
Toda ta ljubezen je bila pri njem odi-
vidno neresna ofrolarija, ker vse
kade, da ga je minila.¢

sMeni se le fudno zdi, da je Frane
vselej, kadar sva govorila in je po-
govor nanesel na BoZo, hlasino obr-
nil drugam, kakor da mu je neugod-
no o njej govoriti.

sDokaz, da je ne ljubi.<

3>Ali pa ravno narobe, da jo e
zmerom ljubi.«

»Torej bi bila hladnost, ki jo kaZe
do nje, samo navidezna?<

»Prav mogode.<

3A zakaj naj bi skusal zamorili {o
fuvsivo v svojem sreu?¢

»Ne vem. Moral bom z njim govo-
riti. Ce ne ljubi BoZe, se mi ubogi
olrok smili, ¢e jo ljubi, mi bo pa
moral pojasniti svoje vedenje.«

Ciril se je motil. Mladi moZ se je
bil v svoji samozataji Ze toliko utrdil,
da je lahko brez rdecice izjavil, da
je sicer nekot ljubil BoZo, zdaj pa ne
Culi ni¢esar vet do nje. Tako je Ciril
manj vedel kakor prej...

Minevali so dnevi in napocil je po-
poldan fetrtega dne, kar je bil Franc
pri Milavievih,

Proti vederu je odSel mladi moz na
izprehod. Krenil je ¢ez sadovnjak in
zavil po ozkih stezah sredi cvetofega
gloga na pasnike. Rahel vetri¢ je vel
in &iril dehtefe vonjave dreves in
evellic. Somrak je ze legal, ko se je
Frane uvstavil na prostrani plostadi
za glavnim poslopjem zavefista.., tam
kjer je pred leti tolikokrat postajal z
Markom in Bozo in uZzival razgled na
pokrajino pod seboj. Spustil se je na
plostato skalo, ki je sluzila namesiu
klopi. Njegov obraz je bil &e bolj bled
kakor po navadi. Napete, skoraj spa-
Cene {rle na njem so izdajale, da se
bije v njem ogoréen boj.. boj med
voljo in srcem... med breznadno |ju-
beznijo in tem, kar je mislil, da je
njegova dolznost.

Hotel je biti modan. Toda g0 meje,
ki nobena @loveska volja ne more
preko njih. Do taki’neqa mejnika je

Frane prifel ta vefer. S strahom se
je izpradeval, ali se bo jutri mogel
posloviti z brezbriZnim obrazom, ka-
krénega je kazal vse te dui, ali ge ne
bo v poslednjem trenutku izdal in
razgalil vso neizmerno bolest svoje-
‘ga srea.

Intenje se mu je utrgalo iz gria.
Pray takrat je zadutil, da se mu je
neka tuja roka mehko spustila na
ramo. Vzdignil je glavo in kriknil:

>Vi, gospodi¢na! Vi ste bili tu?«

Pred njim je stala BoZa. Njena
vitka postava se je clegantno odraZa-
la iz lemnega ozadja.

Resno, a neZno hkratu je odgo-
vorila:

»Da, pravkar sem prisla. Bilj ste
fako zatopljeni v svoje misli, da
nists slifali stopinj.«

»0prostite, gospodiuw je zajee-
Jjal. Potem je vstal in se obrnil
pro¢, da skrije solze.

yZakaj se jokate?¢ ga je vprasala.
In ker ni odgovoril, je dodala: »V
vafem Zzivljenju je neka skrivnost
Zakaj mi je ne zaupate?¢

sSkrivnost?.. Ne vem, kaj hotete
redi..¢

20, prav dobro veste.. Ali vam je
kdo pri nas kaj hudega sloril?«

»Nihée, kolnem se vam.«

sZakaj pa potem te solze? Mogki
ne joka za prazen nié. Nekol sle se
nama zaupali, Marku in meni. Ali
nama zdaj ni¢ ve¢ ne zaupate? Zakaj
notete, da bi vam bila kakor nekoé
vaga dobra prijateljica?¢

Boza se ofividno ni zavedala po-
mena svojih besed. Kakor bi jo
gnala nevidna sila, ki se ji ne more
upirali, je prijela Franca za roke in
mu jih neZno stisnila. Mladega moia
je ob tem doliku obgla omolica.
Mislil je, da se mu vdirajo tla pod
nogainj in da pada v brezdanje bla-
zenstvo,

Toda Z%e prihodnji mah se je osve-
til, Sunkoma, skoraj brutalne ji je
izlrgal svoje roke. BoZa je vzdihnila.

sZdaj vem, da sem jaz kriva vaSe
bolesti.<

>Motile se, gospodiéna. Kaj naj bi
mi bili storili?¢

e ——

Moz beseda

Amerikans¢éina

Mister Elroy je zagrmel s pestjo
po mizi in zavpil, da so ga vsi lahko
plisali:

=Moja héj bo vzela lakSnega moza,
ki ima najmanj 50,000 dolarjev v
Kansaski bankil«

S tem je odrezal vsak ugovor, Za-
kaj pred Elroyem so imeli ljudje
svel strah, saj je bil lastnik ni¢ manj
ko 27 ZelezniSkih prog, ki so vezale
Kansas-Cily z vsemi velrovi svela,
Sicer je bil Ze marsikateri snubec
stopil na plan, ki ni imel samo 50.000
dolarjev v banki, ampak ¥e ved, saj
je bila Miss Molly Elroy lepotica in
pravo nasprotje svojega odela; toda
vsi 80 imeli smolo, da niso bili go-
spodifni Molly viet in da jih je glad-
ko zavrnila,

Pa tisti, ki so ji bili vZed? Ne-
kateri med nijimi so bili uradniki,

potem je priSel neki igralee, nato
goslarski virtuoz in naposled neki
stavbenik. Mister Elroy jih je s svo-
jimi krepkimi rokami naglo odpra-
vil skozi vrata.

»>Ali ste razumeli?« je zagrmel
mister Elroy v kazinsko dvorano,
kjer je vefer za vederom igral bridZ.
Zakaj hotel je enkrat za vselej imeti
mir pred nezaZelenimi snubei,

"

Dva gospoda sla slopila v veio
vile.

3Ali bi lahko govorila z Misg Molly
Elroyevo?«¢

»Zdajle je v kopeli, nato se pa
misli odpeljati na dirkaliste.c

Gospoda sta po¢akala, Kmalu nato
je stopila v veZo vitka Zenska po-
stava.

>Gospoda Zelita?¢

»Dovolite . . .« Spo&tljivo sta se pri-
klonila, potegnila iz 7epa revolverie
in jih namerila na sluZintad.

s4akaj pa potem tako odloéno za-
viatate moje prijateljsivo?<

sKer sem ga nevreden!< je udarilo
iz njega.

»Nevredni! BeZite no! Saj ga nekol
niste odbijali ¢d sebe! Ali je mar
moja krivda, e so vagi vroci pogledi
rodili v meni duvsivo, ki ga leta
loditve ne samo niso oslabila, temved
§e okrepila?¢

Ali je ubogo dekle moglo fe jas-
neje govoriti?

Frane je ¢util, kako se mu dedalje
bolj izpodmikajo tla pod nogami. Ce
naj do konca odigra svojo vlogo, mora
brutalno odgovoriti. In mladi moZ je
skoraj zavpil:

»>Oprostite mi, gospoditna, da na
to ¢uvsivo ne morem odgovorili, ker
nisem ved prost.. moje srce je ie
oddano...« :

»Ahl¢

BoZo je vrglo nazaj. Krievito si je
pritisnila robec na usta, da udusi
ihtenje, ki ji je vstajalo iz prsi. O¢i
g0 se ji razdirile in obraz se ji je

»Jdeak
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kemidno é&liden)e,
barvanje in svet-
lolikanje '

spacil, Potem je zdajei udarila v
smeh, v vreited smeh, ki je usesa
zabolelo od njega.

>To je lazle

»Ne, BoZa, resnica jelc

»La% je.. Gnusna laz, ki me hotele
z njo trpinditi in me spravili v blaz-
nosl. Ce bi res drugo ljubili, ali bi
polem pustili, da vam gledam v
obraz, ali se ne bi bali mojih o&i?
Ce bi res drugo ljubili, me ne bi
skrivaj pogledovali, meneé da vas ne
vidim; ¢e bi res drugo ljubili, se ne
bi bili zvecer pred svojim odhodom
zateklj sem, kjer se je rodila najina
ljubezen, in se tu jokali.«

Vse to se je vsulo iz njenih ust z
izzivajofim glasom, ki ni pripuséal
ugovora.

»Ali se upate trditi, da me nic ved
ne ljubite?«

=0h, Boza, molcilel«

»Odgovoritele

»Prav! Ko mi Ze trgale besedo iz
ust, ki sem jo za ceno svojega Ziv-
lienja hotel ohranili v svojem sreu:
da, ljubim vas.<

BoZa je zavrisnila od veselja,

Toda 7e je Franc povzel:

—— ———

»Da, ljubim wvas, a hkratu vas
prosim, imejle usmiljenje z menoj.
Ne zahlevajte drugega kakor to pri-
znanje. Zahlevajle moje Zivljenje, ce
hotete, samo ne zahtevajle te ljubez-
ni, ki pripada samo meni in s katero
ne smem razpolagati.«

Obraz mlade deklice, ki ga je bila
zalila rdecica veselja in grefe, je
spel pobledel.

»Ne razumem vas.«

3Ip vendar sem razlofen. Ljubim
vas, toda porotiti se ne smeva. Med
nama je prepad, ki'ga ni¢ na svelu
ne more premostiti. Ne zahtevajle,
da vam odkrijem skrivnost, ki ni
moja.¢

Boza se je osveslila.

3Vi me ljubite, jaz vas Jjubim.
Kaken prepad more biti med nama?
Kakrienkoli je, ljubezen ga mora
premoslitil«

>lzkljuceno!e

Nastala je ti¥ina. Mladi moZ se je
zazrl v daljavo. BoZa ga je gledala s
giroko odprtimi ofmi,

In potem je stopila nekaj korakov
nazaj, Ne da bi bila umeknila po-
gleda od Franca, se je nesrelnica z
vsakim korakom belj blizala prepadu,
ki se je Eiril onstran plosfadi. Res
da je bila vse okoli ploitadi postav-
liena ograja, teda ravno v vogalu,
kjer je stala BoZa, je bila ograja ie
pokvarjena in je bilo nevarno nasla-
njati se nanjo. Frane je videl, kakina
nevarnost grozi deklici. S strahom je
zavpil:

»Pazitel

BoZa se je ustavila, toda na njenem
obrazu ni bilo videti strahu.

sPoslufajte, Franc: Ce se vam
moram odredi, vam prisezem, da mi
ni ni¢ ve¢ do Zzivljenja in da mi je
ljubsa takojsnja smrl.«

»0h, molcile! MolCilel¢

Groza ga je stresla po vsem Zivolu.
Deklica je nadaljevala:

»Ne razumem vagih -besed. Razn-
men in vem samo eno: ljubim vas.
Ljubim 2e od lakrat, ko sem vas
prvi¢ videla. Toda od minute, ko sva
se v drugo sreala, je moja ljubezen
postala Se holj vrofa in mogocna:
danes sem zmoZna sleherne osvele
in najbolj nevreradunljive blaznosti.
Vedeli hotem, kaksen je tisti prepad,
ki 0 njm govorite, da nama brani
ljubezen. Govorite! Zaupajte mi ga,
da ga zdrobim — ali pa vam pri-
sezem, Frane, da napravim sama
konee temu trpljenju, ki ste ga za-
sejali v moje srce, 8¢ dva koraka
nazaj in vsega bo konee...«

yMalce netaktno,c je dejala Miss
Elroyeva, »¢eprav ni brez zanimivo-
sti. Kaj bi rada?¢

>Z nama morale, gospodi¢na. Zu-
naj ¢aka avto, udoben voz, najnovejsi
tip Chryslerja. Ni¢ se vam ne bo
treba pritozevati.«

Gospoda sta vzela damo v sredo in
z revolverji, naperjenimi na blede
obraze slug, zapustila vilo, Zunaj je
zarohnel motor, troba je buéno za-
trobila in Ze je zdrvel mimo razko-
Sen avlo in izginil za prihodnjim
vogalom. ..

Mister Elroy je od togote tekal po
vili gor in dol. Telefoniral policiji.
Hrulil sluge, razbijal g pestjo po
mizi in poZiral solze ob pogledu na
sliko svoje hiere. Vzlie vsemu gnevu
se mu je pa odprlo spoznanje, da
bi bil pametneje storil, ¥e bi bil
dal Molly kakZnemu sestradanemu
umetniku za Zeno, polem se mu ne
bi bilo to pripetilo. Bog ve, kaj se
zdaj Ze godi z njo...

In ves obupan se je sesedel za
pisalno mizo,

*

sKako se potulite pri nas ropar-
jih?¢ je vprasal mlad moz Miss [l-
royevo,

>Hm, ... ¢islo prijelnolc Pogledala
je mladega moZa, ki se ji je bil
predstavil za Robbyja, in nato s no-
sebnim poadarkom dodala. 2Prav
prijetno celole

In postajalo je edalje prijetnejSe,
zakaj Robby je svoji jetnici s ¢udo-
vito vzirajnostjo delal druibo.

sKdaj mislite, da vas bo vad oie
odkupil 2«

»To me kaj malo zanimal¢ je od-
vrnila Molly in nagnila skodelico
¢aja do konca. Bila sla v baru; ostali
svel zanju ni ohstajal,

L]

Pred mistra Elroya je stopil moZ
s krinko.

sMi= lim mister. da ste =e 7¢ omeh-
Cali. S pomodjo policije niste prisli
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Nisem 3e utegnil ugenili, zakaj
aecki nosi Villeforl s seboj lopato,
ko se ustavi na robu dreves, se
ozre na vse strani, nalo pa jame
kopati. Tedaj Sele sem videl, da
je imel nekaj pod plas¢em; posia-
vil je tisto re¢ na fravo, da ga ni
ovirala pri delu.

Priznati moram, da se je tedaj
pridruzilo moji mrznji tudi neko-
liko radovednosti. Hotel sem do-
gnati, kaj naj to Villefortovo po~
tetije pomeni; zato sem nepre~
mi¢no stal in cakal

Tedaj potegne kraljevski pro~
kurator izpod plas¢a kaksna dva
¢evlja dolg in sedem do osem
palcev 3irok zabojcek, ga poloZi
v izkopano jamo, nanjo pa nasuje
prsti in jo stepta, da bi skril sle~
dove svojega nocnega pocelja.
Prav takral se vrzem nanj, mu
zasadim noZ v prsi in zavpijem:

Jaz sem Giovanni Berlucciol
Tvoje zivljenje za Zivlienje moje~
ga brata, tvoj zaklad za njegovo

vdovo! Kakor vidis, je moja
osveta temeljifej3a, kakor sem se
nadejal.’

Ne vem, ali je e besede Se sli-
3al, mislim, da ne, zakaj brez
glasu je ielebnil po tleh. Njegova
kri mi je vroce udarila v roke in
obraz, toda bil sem pijan, bil sem
iz uma, in tako me je ta kri osve-
zilla, namestu da bi me Zgala.
Kakor bi trenil sem zabojcek spel
odkopal, nato jamo zadelal, vrgel
lopato ¢ez zid, planil skozi vrala,
jih od zunaj dvakral zaklenil in
vzel khué¢ s seboj.«

»Lepo,« rece Monle-Cristo, »ce
me vse ne moli, se fakim recem
pravi roparski umor.«

»Ne, svetlost,« odvrne Deriuc~
cio, »bila je vendetta, zdruZzena s
poravnanjem Skode.«

»Ali ste vsaj dosti denarja do-~
bili?«

sKak3en denar! Stekel sem k
reki in z nozem odlrgal kljucav-~
nico, ker me ni ve¢ shrpelo, da
dozenem, kaj je v zabojcku. In
kaj zagledam?

V plenicah iz finega balista je
lezalo novorojeno dete. Njegov

Skrlatno rdeéi obraz in visSnjeve
roke so kazale, da je bilo zadav-
lieno. Ker pa 3%e ni bilo cislo
mrzlo, se mi je upiralo vreci ga
v valove. Razen fega se mi je ho~
telo zdeli, kakor da v drobnem
telescu 38e bije srce. Razvezal
sem irak, ki mu je bil ovit okoh
vralu, in ker sem nekoc sluzil v
bolnici, sem napravil, kar bi bil
storil tudi zdravnik: jel sem mu
pihati zrak v plju¢a in po ceiri~
urnem naporu sem videl, da
diha; koj nato se je iz drobnih,
smrii namenjenih prsi izvil prvi
krik.

Tudi jaz sem kriknil, foda iz
veselia. Bog me torej ni zavrgel,
sem rekel sam pri sebi, drugace
mi ne bi bil dal, da resim c¢lo-
veku zivlijenje, v zameno za Ziv~
lienje, ki sem ga drugemu vzel.«

»In kaj ste napravili z otro-
kom?« vprasa Monte-Cristo. »7a
¢loveka na begu je moral bili
dokaj nadlezna reé.«

»Saj tudi nili trenutek nisem
mislil na to, da bi ga obdrzal pri
sebi. V Parizu imajo zavod, kjer
sprejemajo takele sirofe. Ko sem
prisel v mesto, sem rekel, da sem
nasel otroka na cesti, in vprasal,
kie je najdeni3¢nica. Skrinjica je
govorila v moj prilog, plenice iz
batista so kazale, da ima olrok
bogata roditelja, kri, s katero
sem bil oblit, je prav tako kakor
od ¢esa drugega lahko izvirala
od otroka. Delali mi niso nikakih
zaprek; ko sem prisel do najde~
nis¢nice, sem plenice tako raz-
frgal na dvoje, da je na vsaki
polovici ostala po ena od obeh
¢rk, ki so bile z njima zaznamo-~
vane. V eno polovico sem zavil
ofroka, drugo sem pa vzel s se-
boj. Nato sem polozil sveZen
pred najdeni$¢nico, pozvonil in
zbezal.

Stirinajst dni pozneje sem bil
spet v Roglianu in rekel Assunii:
JPotolazi se, sesira moja: Izrael
je mrtev, toda masceval sem ga.’
Vprasala me je, kaj le besede
pomenijo, pa sem ji vse povedal.
~— ,Giovanni,’ je fedaj rekla As-

sunta, ,zakaj ga nisi prinesel s
seboj? Skrbela bi zanj, krstila bi
ga za Benedetta in Bog bi naju
poplacal za dobro delo.” Name-
stu odgovora sem ji pokazal po-
lovico plenice, ki sem jo vzel s
seboj, da bova nekoc¢, ko nama
bodo razmere dopuScale, lahko
zahtevala ofroka nazaj.«

:Kako so bile plenice zazna-
movane?« vprasa Monte~Crislo.

»S ¢rkama H in N, nad njima
je pa bila baronska krona.«

sMika me izvedeli, kaj se je
zgodilo z otrokom, in pa kakSne~
ga zlo¢ina so vas obdolZzili, ko
ste zahtevali izpovednika in vas
je nalo obiskal v je¢i abbé Bu-~
soni, Nadaljujte torejl«

Bertuccio povzame svoje pri~
povedovanje:

»sMalo zalo, da prezenem ne-
viecne spomine na svoje dejanje.
Se¢ bolj pa, da prezivim ubogo
vdovo, sem se spet z vso vhemo
vrgel na tihotapsivo. Ta poklic je
zelo plodovit, ¢e ga clovek
opravlja s pametjo in sprelnostjo.
Drzal sem se najvec¢ hribov, saj
sem imel zda) dva fehina vzroka
ogibati se oroznistva in carinar~
jev. Posli so mi sl dobro izpod
rok in tako se mi je moje skrom-~
no imetje kar lepo redilo, poseb-
no ker je Assunta znala s pametjo
obracati denar. Ko sem se ne-
kega dne spet odpravil na pot,
mi je Assunta rekla: ,Bog s ieboj,
brat! Ko se vrnes, ti pa pripravim
majhno presenecenje.’

Bil sem skoraj 3est tednov z
doma; ko sem se vrnil, je bilo
prvo kar sem zagledal, ofrok ka-
kih sedmih ali osmih mesecev.
Lezal je v zibelki, ki se mi je zde~
la v primeri z naso oslalo opremo
zelo dragocena, Od veselja se
mi je ulrgal krik. Edine zalosine
misli, ki so me kdaj obhajale po
umoru kraljevskega prokurator-
ja, je bila slaba vesi, da sem za-
pustil olroka. Zastran umora
samega me vest nikoli ni pekla.

Uboga Assunta mi je brala iz
duse. Porabila je mojo odsolnost
in je Sla s polovico batista in na~
tanénimi zapiski dneva in ure, ko
je bilo dete oddano v najdenisc-
nico, v Pariz in zahievala otroka
nazaj. Dali so ji ga brez ugovora.

O gospod grol, ko sem zagle~
dal ubogo bitje tako mirno spece
v zibelki, me ni sram priznali, da
se mi je razsirilo srce in da so

mi solze stopile v o¢i. ,Assunia,’
sem vzkliknil, ,vrla Zenska si-in
boZja previdnost te bo za to po~
placalal«

»Hm,« meni Monte-Cristo, »fo
ni ravno preved zanesljivo.«

»Zal, svetlost, imate prav,« od~
vrne Bertuccio, »zakaj prav tega
olroka si je Bog izbral za svoje
orodje, da me je kaznoval. Se
nikoli se ni pokvarjena nalura
lako zgodaj razodela kakor pri
njem, in vendar ne morem rech,
da bi ga moja sesira slabo vzga-
jala. Imel je lep obrazek s sinjimi
ocmi, le ognjeno rdeci lasje so
podeljevali njegovemu obrazu
c¢uden, malone hudoben izraz.
Narod pravi, da so rdec¢elasci ali
zelo dobri alr pa zelo zlobni lju~
dje; na zalost je to pri Benedettu
Se prevec drzalo, zakaj Ze v naj~
zgodnji mladosti je bil pokvarjen
kakor le kdo. ;

Nekega dne, DBenedettu je
utegnilo biti kakih pet let, je pri~
3el k nam sosed Vasilio. Svetlost
ve, da pri nas ne zaklepamo ne
denarnic ne drugih dragocenosti,
ker na Korziki ne poznamo tatov.
Sosed Vasilio je forej prisel in
dejal, da mu je zmanjkalo zlat-
nika iz mo3njica. Rekli smo mu,da
se je golovo uslel, on je pa dejal,
da je popolnoma izklju€eno. Be~
nedetlo je bil ze zjutraj izainil z
doma in si lahko mislite, kako
nam je bilo pri dusi, ko se je vrnil
zvecer z nekaksSno opico; pove-
dal je, da jo je naSel privezano
za neko drevo. Ze ves mesec prej
ni ofrok drugega govoril kakor o
tem, da mora dobili opico. Ta
nesrecna zelja se mu je bila po-
rodila, ko je priSel v Rogliano
neki glumaé in razkazoval taksne
cirkuske zivali. .

.V nasih gozdovihni opic,” sem
odgovoril, ,posebno za drevesa
privezanih ne. Priznaj torej, kako
si prisel do zivali.'

Toda Benedetto je vzirajal pri
svoji lazi ter navedel Se okolis¢i~
ne, ki so pa njegovi domisljiji de-
lale vecjo ¢ast kakor njegovi res~
nicoljubnosti. To me je razjezilo,
on se mi je pa samo smejal. Ko
sem mu zazugal, se je umeknil
nazaj in mi zasolil pod nos: ,Ti
me ze ne bo3 tepell Nimas pra-
vice, ker nisi moj ocel’

Nikoli nisem dognal, kdo mu je
izdal to nesrecno skrivnosl, saj
sva jo s svakinjo prikrivala, kar

nili korak dalje. Besedo vam dam,
da ne boste niCesar opravili. Vasa
héerka se je paé izgubila.. .«
sTrideset tisoll¢ je odvrnil misler
Elroy, od togote rded ko vrinica.

. »Petdesel tisoé,« je odgovoril za-
krinkanec mirno kakor rojen baron.

»Venle je zarjul Elroy.

MoZ s krinko se je vljudno pri-
klonil in Sel. Toda Se preden je bil
spodaj, ga je Elroy Ze dohitel.

»Kje naj polozim teh petdeset
tisot?¢ je zaskrtal.

»V Kansaski banki, mister. Na ime
Wrangle.< :

>Jutri bodo deponirani.¢

»>Potem boste jutri lahko pritisnili
‘Miss Molly na svoje sree.«

>Pasji izmedekle je zaskrtal Elroy.

>Vas vdani slugal¢ je odvrnil z
vljudnim poklonom mo# g krinke in
zapustil vilo.

-

Ob devetih zjulraj je bilo petdeset

tiso¢ dolarjev deponiranih vy Kansa-

&ki banki. Ob desetih je zletela Miss
Molly Elroyeva svojemu ocetu v ob-
jem.

»Kako se ti je godilo, otrok moj?«

»Imenitnol¢

»Ali si hudo trpela?¢

»Prav ni¢, ofkalc

sAli si srefna, da sem te odkupil?«

»Prav za prav, otka — nel¢

»Takina nesramnostle Elroy je
besno zaloputnil vrata za seboj.
Molly je pa v svoji sobi vneto pre-
misljala, kdaj bo spet videla lepega
Robbyja. »>Stragno! In petdeset tisod
dolarjev tudi nima... Jaz nesrec-
nical Ni mi usojeno, da bi bila
sreéna.. .«

L d

»Vafo hlerko hotem za Zeno, mi-
ster Elroy.«

sHotete? Ali mar vesle, da vas
tudi moja hdi hote?¢

»>To bomo Ze videli.¢

>Pa le jaz nofem?«

s

»To mi je pa cisto vseeno.c

Elroy je kar odrevenel sprito fo-
liksne predrznosti.

»Kaj sle pa, gospod?¢

s Nid.«

»Nit? — Vsak flovek mora nekaj
bilil«

»Po vasih nazorih ne, mister Elroy.
Zadosti je, da ima petdeset tiso¢ do-
larjev v Kansa3ki banki.¢

»In vi jih imate?¢

Miadi moZ je prikimal. Potem je
pokazal bantno knjiZico.

»Hudidal¢ je udlo osuplemu mistru
Elroyju. Poklical je Molly,

>Tale moZ bi te rad vzel. Ima pet-
deset tiso¢ dolarjev v Kansaski ban-
ki, Oglej si gale

Deklici se je raztegnil obraz. Prav
ni¢ se ji ni dalo na tak nadin smuk-
niti v zakon, dobro vedod, da iz nje-
ga ne bi bilo tako lahko ven — vrhu
tega ji je bil e zmerom nekdo drugi
v spominu.

»lje je ta o=el?¢

sEvo mel¢ je rekel mladi mo% in
stopil naprej.

»Robby!« je zavrisnila Molly in mu
padla okoli vratu.

>Ali se poarodiva? «

»Porotiva sel¢ in poljub je zape-
¢atil voljo dveh ljudi.

sAli ga mar poznai?¢ se je zatu-
dil ode.

sSeveda! Saj je on tisti, ki me je
ugrabil in potem tfako lepo ravnal
Z Menoj.<

>Po tem takem sem torej j: 4 pla-
tal teh peldeset tiso¢ dolarjev, ki jili
on zdaj...¢

Oba sta smeje se prikimala.

=To je pa Ze visek! Policijo pos
klitem!«

»Spomnite se svoje izjave v kazinu,
mister Elroy,c je pripomnil mladi
moz, »Kdor je mo# drii svojo be-
sedol . . .«

Tisti veder ni mister Elroy v ka-
zinu nobene partije dobil.
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barva, plisira in kemiéno &isti obleke,
klobuke itd, Skrobl in svetlolika sraj-
ce, ovratnlke, zapestnice itd. Pere,
su¥l, monga in lika domale perilo.
Parno &istl posteljno perje in puh

tovarna JOS. REICH
LIJUBLJANA

‘se je dalo. Njegov odgovor me je
-lqlko osupil, da mi je roka omah-~
nia.

Otfrok je triumfiral. Od tistih
dob je postal tako predrzen, da
ni bilo veé moé&i ziveti z njim. Ka-~
-dar sem bil jaz v Roglianu, je 3e
lo; kakor hitro sem pokazal hisi
‘hrbet, je pa Benedetto postal go-~
spodar v njej. Ceprav mu je bilo
Bele enajst lel, se je pajdasil z
osemnaijstletnim;j in Se starejSimi,
najzloglasnejSimi v vasi in dale¢
‘naokoli; in med njimi je bil on Se
‘skoraj najhujsi, :

Zacelo me je skrbeti; kako
lahko bi kaj napravil, kar bi za
"Assunto in zame imelo usodne
posledice! Razen tega sem mo-
ral ravno takrat po kupcijah z
doma. Premisljal sem na vse sira-
ni in prisel do spoznanja, da bi
bilo Se najboljse, ¢e vzamem be-
nedelta s seboj. Dejal sem si, da
mu frdo hhotapéevo zivlienje in
neizprosna disciplina na ladji
lahko samo korishita. Poklical
sem ga fedaj in mu predlagal,
naj gre z menoj, pri cemer sem
mu obljubil vse, kar more mikati
dvanajstletnega pobalina.

Ko sem dogovoril, je udanl v
smeh: ,Ali sle znoreli, stric?* Ta-
ko mi je vselej rekel, kadar je
bil dobre volie. ,Sedanje orijelno
Zivlienje naj zamenjam z gara-
njem in tezavami, ki ste si jih vi
naprtili? Pono¢i naj prezebam,
podnevi pa vrodino prena$am,
skrivam naj se pred ljudmi, da ne
viamem kaksne svincenke — in
vse to zaradi nekaj piskavih zlat-
nikov? Saj imam denarja, kolikor
le ho¢em; mati Assunta mi ga da,
kadarkoli jo prosim. Ali bi bil
neumen, c¢e bi pristal na va$
predlog!’

Nisem naSel besed sprico to-
liksne predrznosti in pokvarjeno-
sti. Benedetto se je pa med tem
vrnil k svojim tovariSem, in od
daleé¢ sem videl, kako me je s
svojimi ljudmi imel za norca.«

»Res ¢edno semel: zamrmra
Monte-Cristo.

" »0, ¢ée bi bil moj« vzklikne
Berfuccio, »ée bi bil moj sin ali
vsaj moj necak, bi ga bil ze spra-
vil nazaj na pravo pot, Toda Ze
sama misel, da bi moral tepsti
ofroka, ki sem mu ubil ofeta, mi
je hromila roko. Svoji svakinji, ki
se je vselej potegovala zanj, sem
svetoval, naj bo strozja z njim,
pa seveda ni dosti zaleglo. Sicer
je pa bil moj sklep storjen. Be-
nedetto je znal dobro pisati, brati
in racunati, zakaj kadar se mu je
zljubilo ucenja, si je v enem dne~
vu toliko zapomnil kakor drugi
ves teden. Sklenil sem tedaj spra-
wviti ga kot pisacéa na kaksno
ladjo, ki je izlepa ne bi bilo pri-
cakovati nazaj, ter ga dobro pri-
porociti kapitanu, tako da bi bil
<€isto odvisen od njega. Ko je ta
nacrt v meni dozorel, sem odpo-
toval na francosko obal ob izlivu
Rhona.

V zacetku je Slo vse po sredi.

Toda bodisi da smo zato postali
preve¢ neprevidni, bodisi da nas
je kdo izdal — nekega popoldne
proli peti uri prite¢e nenadoma
na$ mornari¢ ves zasopel in po-
ve, da je videl oddelek carinarjev,
kako se nam bliZa. Tisti mah smo
bili vsi na nogah, a prepozno: na~
Sa barka je bila Ze obkoljena. Te-
daj sem med carinarji uzrl ved
oroZnikov; to je bilo tudi za mojo
neustrasnost preve¢. Brez odla~
sanja sem se spustil v trebuh
ladje, se tam splazil skozi lino
in se zagnal v reko, Plaval sem
pod vodo, le vsakih toliko seZnjev
sem zajel sapo. Tako se mi je po-~
srecilo priti neopaZeno v jarek, ki
so ga bili malo prej izkopali in ki
veZe Rhéne s prekopom, po ka-
terem se pride iz Beaucaira v
Aigues-Mortes. Zdaj sem bil re-~
Sen. To pot sem si tudi zato iz~
bral, ker sem poznal lashika
majhne kréme ob cesti iz Belle~
garde v Beaucaire.«

»Kako mu je bilo ime?« vprasa
grof, ki ga je Bertucciova povest
ocividno zacela zanimati.

»Gaspard Caderousse; imel je
Zeno, ki je hirala za mocvirno
mrzlico. Moz je pa bil krepak ¢lo-
vek kakih petinstiridesetih let.«

»Pravite,« ga preseka grof, »da
iC to bilo leta...«

»3. junija leta 1829, svetlost.«

»Ahale« zamrmra Monte~Cristo,
»3. junija leta 1829... Prav, nada-
ljujtele«

»Pri Caderoussu sem torej hotel
poiskati zaveta. Ker pa po na-
vadi nismo k njemu hodili pri vra-
tih, ki so drzala na cesto, sem
fudi to pot splezal &ez plot in se
splazil na nekak skedenj, ker je
Caderousse utegnil imeti kaksne-
ga gosta v hisi. Ta skedenj je od
gostilniSke sobe locila le lesena
pregrada, od koder smo lahko s
trkanjem sporodéili svojo navzoc¢-
nost. Imel sem namen, da se Ca~
deroussu javim, ¢e bo sam, in sem
se splazil do pregrade.

In dobro sem storil, zakaj prav
takrat je Caderousse stopil z ne-
kim élovekom v hiSo. Obstal sem
pri miru in ¢akal, ne zato, da bi
prezal na skrivnosti svojega kré-
marja, temve¢ ker drugace mogel
nisem.

Moz, ki je priSel s Caderous-
som, je moral biti tujec na juz-
nem Francoskem; spadal je k ti~
stim frgovcem, ki prihajajo na se-
jem v Beaucaire dragulje proda-
jat. Caderousse je hlasino prvi
vstopil. Vide&, da je gostilmska
soba prazna kakor zmeraj, je za-
klical svoji zeni: ,Hej, Carconte,
vili duhovnik naju ni opeharil;
kamen je bil pravi.'

Zaslisal se je vesel vzklik in
skoraj isti trenulek so zadrsali
slabotni koraki na stopnicah.
,Kako si rekel?* je vprasala Zena,
bolj bleda ko zid.

,Pravim, da je bil demant pri-
sten in da nama je ta gospnd,
eden izmed prvih pariskih dragu-
liarjev, pripravljen dati zan) pet-
desel tiso¢ frankov. Hotlel bi se¢
samo za frdno prepric¢ali, da je

demant res najin, in zato prosi,
da mu Se li poves, na kako cu-
dezen nadin nama je priSel v ro~
ke. Sédite, med tem vam pa pri-
nesem okrepcila.’

Draguljar si je pozorno ogledal
notranjscino kréme in oéitno rev-
5¢ino gostilni¢arja, ki mu prodaja
demant, tolikSen kakor bi ga vzel
iz nakita orienfalskega kneza.

,Nu, kako se je zgodilo?' je
vprasal tujec, odividno hoted iz«
rabiti odsotnost njenega moZa, in
videti, ali se bosta obe zgodbi
ujemali.

,O ti moj Bog! je vneto vzklik-

nila Zena, ,sam bozji blagoslov je,
ki se o njem niti sanjati ne bi
upala. Pomislite, gospod, moj
moZ je leta 1814 poznal nekega
pomorsicaka, Dantésa po imenu,
pozneje ga je pa Cisto izgubil ix
spomina; zato ga pa ubogi decko
ni pozabil in mu je, ko je v jedi
umrl, zapustil tale demant.*
A kako je on prisel do njega?’
je vprasal draguljar. ,Ali ga je
mar Ze imel, ko so ga vrgh v
jeco?’

,Ne, gospod,’ je odgovorila Ze~-
na. ,Zdi se mi, da se je v j=Ci
seznanil z nekim na mo¢ bogatim
Anglezem. Moz je zbolel in Dan-
tés mu je stregel, kakor bi bil
njegov lasini brat, To je AngleZa
tako genilo, da mu je podaril ta
demant, ko so ga izpustili. Dan-
tés sam ni bil fako srec¢en, da bi
bii ziv priSel iz jeCe; na smrini
postelji je demant zapisal nama.
Po njegovem narocilu nama ga je
prinesel caslitliiv abbé.’

,Zgodba se ujema,’ je zamrmral
draguljar, ,bo Ze resni¢na, kakor
je neverjetna. Gre tedaj le 5e za
o, da se zedinimo zastran cene.'

JKaj?* je vzkliknil Caderousse,
ki se je bil med tem vrnil. ,Ce
prav vem, ste pristali na mojo
cenol’

.To se pravi,' je odgovoril zla-
tar, ,ponudil sem Stirideset tiso¢
frankov.

Stirideset liso¢l’ je zavrescala
Carconte. ,Ne, fako poceni ga ne
dava. Abbé nama je rekel, da je
brez okova vreden petdeset tiso¢
frankov.*

JPokazite mi demant,’ je tedaj
rekel draguljar, ,da ga Se enkrat
vidim; pri povrsnem pogledu se
¢lovek le prelahko zmoti.*

Caderousse je potegnil iz Zepa
droben tok, ga odprl in podal
draguljarju, Pri pogledu na de-
mant, ki je bil tolikSen ko lednik,
so se Carconti zasvetile oci od
pohlepa.«

»Kaj ste si pa vi pri vsem tem
mislili, gospod prisluskovalec?«
vprasa Monte~Cristo. »Ali ste Ed-
monda Dantésa poznali?«

»Ne, ekscelenca, Se nikoli do-
tlej nisem sliSal o njem govorili,
in tudi pozneje le enkrat, ko mi
ga je v nimskih zaporih omenil
abbé DBusoni.«

»Dobro; nadaljujtel«

sDraguljar je vzel prstan, po-
tegnil iz Zepa jeklene kleS¢ice in
majhno medeno tehtnico, izluséil
s kles¢icami kamen iz okova in

o AL s e g

Modni pomiadni plasti

od Din 190'— naprej v vseh kvalitetah in cenah
v konfekciji Drago Gorup & Ko,, Liubtiana

MiklosiCeva cesta 16 — L. nadsfropje
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ga kar se da skrbno stehtal. Po~
tem je rekel: ,45.000 frankov dam,
pa nili solda ve¢; Se zal mi je,
da sem toliko ponudil.

,A potem spravile kamen vsaj
nazaj v prstan!’ je zbadljivo od-
govoril Caderousse.
~,Prav imate,’ je prikimal dragu~
liar in pri¢vrstil demant spet v
okov. ,Dobro,’ je menil Cade-
rousse, ,ga bom pa komu druge-
mu prodal.’

,Ze mogoce,' je pnirdil zlatar,
,samo kdo drugi se ne bo zado-~
voljil s pripovedko, ki ste jo meni
natvezli, Dejal bo, da nekaj ni v
redu, ¢e ima ¢lovek vasih razmer
50.000 frankov vreden demant, pa
bo na to opozoril oblast. Nu, po-~
tlej bodo iskali abbéja Busonija,
a abbéji, ki bi poklanjali ljudem
demante po dva tisod zlainikov,
so redki. Vso stvar bo vzela v
roke justica, vas bodo vrgli v je~
¢o — in Ceprav se izkaZze vaSa
nedolZnost in vas ¢ez tri ali Stiri
mesece spet izpuste — se je med
fem prstan kje v sodni pisarni iz~
gubil, ali vam pa vrnejo kakSen
ni¢ prida kamen, vreden tri fran-
ke, ne pa petdesetih tiso¢. Kakor
hocete torej; kakor vidite, sem
prinesel s seboj lepe denarce.

Potegnil je iz Zepa pragiscée
zlatnikov in pozvenketal z njimi
krémarju pod nos, nato je pa se~
gel Se v drugi zep in pokazal pol-~
no pest bankovcey.

V Caderoussu se je ocividno
bil hud boj. Mala usnjata Skatlica,
ki jo je neprestano prekladal iz
roke v roko, se mu gotovo ni
zdela vredna tolikSnih denarjey,
ki so mu slepili o¢i. Obrnil se je
k Zeni.

JKaj pa ti ree§?' jo je tiho
vprasal,

,Daj mu,’ je hlastno odgovorila.
,Ce se vrne brez demanta v
Beaucaire, naju Se naznani, in kje
naj potem i3¢eva abbéja Buso-~
nijal’ s

,Naj bo,' je tedaj vzdihnil Ca~
derouse, ,vzemite demant in dajte
pet in Stirideset tisod frankov; to-
da moja Zena hoce zraven 3e zla-
to verizico, jaz pa dve srebrni
zaponki.

,Nu, vendar Zze! Tak stiskadé!'
je zagodrnjal draguljar in mu po-
tegnil prstan iz rok. ,Placam mu
pet in Stirideset tiso¢ frankov, to
se pravi premozenje, kakrinega
sem nikoli ne bom imel, pa $e ni
zadovoljen.’

,Pocakajte, da prizgem svetilj~
ko,' je rekla Carconte. ,Mracno
je ze, pa bi se pri stelju lahko
usteli.”

Med tem se je bilo res Ze sko-
raj zmraédilo in z nocjo je prisel
Se vihar, ki se je ze kakSno uro
pripravlialo nanj. V daljavi je
votlo bobnelo, toda ne draquljar
ne Caderoussova dva tega grme-
nja niso slisali, tako jih je obsedel
demon pohlepnosti. Se meni je
kar vid jemalo od tolikSneaa ku-~
pa zlata in bankoveev; mislil sem,
da sanjam.

Caderousse je nekajkrat pre-
stel zlatnike in bankovce, ki jih je
zlatar zlozil po mizi, in jih potem
dal Zeni, da jih Se ona presteje.

,Nu, ali je prav?‘ je naposled
vpra$al zlatar.

Da,’ je odgovoril Caderousse,
Zdaj bi vas pa, ¢eprav ste me za
nekaj tisocakov prikraj3ali, pova.
bil na veéerjo. Prisla bo iz srca.
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»5 eik«

Redijn: Sam Wood za Melro-
Goldwyn Mayer.

sebe: Jamil — Ramon No-
varro; Diana — Myrna Loy; Ge-
rald — Reginald Denny; Po-
wers — Louise Glosser — Hale;
(tecil — €. Aubrey Smith; Ah-
med — Kdward Arnold; Mre.
Hume — Blanche Friderici: Mar-
ta -— Marcelle Corday.

Mlad lep Egipdan, Jamil po imenu,
si je iz dolgotasja izbral nenavaden
poklic. Bogatim evropskim damam je
razkazoval egipéanske krasole in po-
gosto =i je pridobil poleg njihovega
denarja Se njihova srea..,

Toda nekega dne sreca Zeno, prvo,
ki mu ne podleie. Zavoljo nje ukloni
svojo ponosno glavo, sledi ji kakor
hlapee za petami. Ta dama je Diana,
miada in lepa AngleZinja, ki je pri-
gla v Egipl, da se poroli s svojim
zarotencem inZenjerjem Geraldom,

njegove ozke, neino boiajodée roke
zbude v nji nepoznane sle, njegova
hlapteveka ljubeznivost jo omam-
jja... Toda vse te nevarne obifutke
s silo v sebi zalre in Jamila odslovi.

Mladi stasiti Egipian pa podkupi
gonjate kamel in jo ugrabi. Vzame
jo seboj v svojo domovino. Vzrado-
iteno pozdravi stari Eejk svojega
vrniviega se sina in njegovo neve-
sto. Mlada dvojica je Ze pred svede-
nikom, toda ko bi morala Diana pri-
seti vedno zveslobo, se skesa. In
Jamil ji yvrne svobodo.

Diana je spet v Kairu. Dan njene
poroke z Geraldom je napodil. Pa
vendar ni srefna. Neprenehoma mora
misliti na njega, ki je na njegovo
glavo razpisana velika nagrada, ker
jo je ugrabil. In glej, nenadoma je
on — Jamil — pred njo. Oba &wtita

Ramon Novarro in Myrna Loy v filmu »8ejk«

ki gradi mogodne vodue naprave ob
Nil.

Diapa ljubj svojega Geralda, spo-
Stuje ga in mu zaupa. Tajinslvena
jutrova dejela pa zre nanjo z oémi
lepega  Jamila, njegove olarujole
pesmj se prikradejo v njeno srce,

v vsem svojem bislva, da ne moreia
ziveli drug brez drugega. Po lestvi
pobegneta in &oln ju popelje po Nilu
navzdol.. Vsa srefna in blaZena po-
slusa Diana spet ono opojno ljubav-
no pesem svojega Jamila. In se ni-
kdar veé ne vrne domov. =

Meséanska kuhinja

Obedi in veiecie za ves teden

Sebota
Zlidniki v juhi, govedina z obrov-
tom, deske dalke. Za vederjo hrenov-
ke in krompirjeva kaka.

Nedelja

Gobova juha, nadevana leledja
prsa z rizem in zeljnato solato, krus-
na lorta. Za vederjo omelele
gnjatjo.

Ponedeljek

Fridati v juhi, govedina s paradiZ-
no omako in krompirjevo kao. bis-
kvitna rulada. Za vederjo telefja
obara 8 kruhovimi emoki.

Torek
Kumnova juba, zvili svinjskj zrez-
ki z ¥liéniki, pefene jaboléne rezine.
Za vederjo makaroni s parmezanom.

Sreda
Ocvrti grah na juhi, govedina s ku-
hano solato, emoki s &espljevo mar-
melado, Za veferjo moZgani z jajeen.

Cetriek
Ohrovtova juha, sekljan zrezek 2
dufenim zeljem in slanim krompir-
jem, sadna solata. Za veterjo vampi
% Zganci.

Petek

Smetanova juha, pedena morska
riba z mesano solalo, jaboldni zavi-
tek. Za vederjo praZzeni emoki in en-
divija.

*

Krusna torta. 14 dkg stoldenega
sladkorja spenimo s 5 rumenjaki,
pridenemo pa &fepee eimeta in 4
wulrobljene klincke, V 1o vmesamo
14 dkg neolupljenih stolé¢enih man-

Qawa foraset 7 bolyst
dljev ali lesnikov, naslrgano &oko-
lado iz enega rebra, nekoliko [ino
sesekljanih arancinov, nekoliko stol-
Cenega citronata, 2 dkg v rumu na-
modenih drobtin, h koncu pa e trd
sneg iz petih beljakov. To testo
damo v lik za lorte, ki smo ga dobro
omastili in potresli z drobtinami. Ko
je torta pelena, jo lahko namazemo
z ribeznovo marmelado ali jo pa
glasiramo. Lahko jo pa tudi, ko se je
ohladila, prereZemo in nadenemo ¢
stolfeno smetano v sredini, povrh jo
pa s smelano namaZemo,
Se nadaljuje na 8. slrani.

Prefrgana zveza

V Paramounfovem filmu >Zena na
podmornici« (Gary Cooper, Charles
Laughton in Tallulah Bankhead
igrajo glavne vloge) bomo videli
neverjelno razburljive prizore ob
refevanju posadke iz polopliene
podmornice,

Preirgana zvezal To je pri telefonu
prav vsakdanja neprijetnost, pa ni
ni¢ hudega. Telefonski narodnik se
jezi, oni nekateri, ki ga prav ob tem @&
¢asu klicejo, nejevolino zaklejejo; to [§8
je vse, Iz vzdrZzevalnega urada se pri-
pelje mehanik, pregleda aparat, se |
vine v cenlralo, popravi malo na-
pako, pa je spet vse tako lepo v
redu kakor je bilo poprej. Nikdo veé
ne misli na to; majhna neprilika je
pac, a to je ¥e tako in bo zmerom
iako... Prav tako neznailna je nezgo-
da pri navadni radijski napeljavi,

Tako je na suhem! Nam sta tele-
fon in radio nekaj kar nam slajéa
Zivljenje, kar mnam olajSuje posle
gkratka prijelni napravi sta, zvedine
pa nista bog ve kako va’ni za nad
obsioj. Na morju, na debelem morjuE

Nedavno je bilo v ¢asnikih kratko
porodilo, kratke a obupno {lovesko:
na nekem majhnem ribifkem parni-

R T ——
e ]

ku, dalec¢, dale¢ od celine s0 imeli
bolnika, Neki ribi¢ je nenad~ma zbo-
lel za vnetjem slepita; le takojsnja
operacija bi mu resila Zivljenje. Toda
na parniku ni bilo nobenih priprav,
da bi ladijski zdravnik izvrsil opera-
¢if». Mornarji so morali gledalj kako
obliva njihovega tovarifa smrini znoj,
kako se bori s koSteno Zeno — in
nikdo, nikdo izmed njih mu ni mogel
pomoci. Telegralist je ves ¢as sedel
za aparatom in tipkal, zmerom isto,
zmerom je prosil, rolil bliZznje ladje

za pomoé. Tofno je oznadeval lego
= njihove ladje in glej, ~— neki ocean-
—t—"-—— aki velikan, ki je ujel njegove klice

N ',-"'“T\'{I je takoj usmeril svojo pol k mali
,. \\\\\\\\\\\\ \\\\\\\\\\\

ribiski ladjici. — Sameo po sebi ra-
77 ’f_"_,"*'.-!,‘;gwd

je bolnika na svoj krov. Pri pri¢i o
ribi¢a operirali in ko se je zbudil iz
nezavesli, je leZal na ¢islo drugi po-
stelji, je bil na Cisto tuji ladji, ki ji
je bila pot bas nasprolna od njegove.
To je samo eden izmed mnogih pri-
merov, ki se je sludajno razzvedel.
Se mnogo valnejsa je pa radijska
naprava ga podmornice. Oltar, sveti-
S¢e je vsej posadki! V mnogih pri-
merih, v najvedji nevarnosti posled-
nja zveza s svetom, poslednja nada...
In e se zveza pretrga, radijska na-
prava pokvari, ali je potlej sploh fe
mogode mislili in se nadejali refitve?
Na to straholno vpraSanje odgovarja
najnovejsi Paramountov film >Zena v
podmornicic. .

Fibmske movesti

Darothea Wieck ne bo v Holly-
woodu igrala prve vloge v filmu
>Bela Zena¢, kakor so porodali,
temvet v filmu z naslovom >Crad-
dle songe (Pesem ob zibelki).
Dorothea Wieck predstavlja nuno.

Rouben Mamoulian bo reZiral
prihodnji film »Vstajenjec z Ano
Sten. Mosko. glavno vlogo bo igral
Frederic March.

Bavaria Film, delniska druZba v
Monakovem, si je pridobila pra-
vico za lilmanje romana >Med
nebom in zemljo¢ Otona Ludwiga.
Priprave so e v teku,

zumdjivo tovari¥lvo na morju: wvzel
e

dale¢ od celin, je pa to vse drugace,
Moderna plovba bi danadnji dan ne
mogla biti brez radija in brez brez-
Zidnih postaj. Za ladijskega tele-
gralista ni vaZnejSega dela kakor da
ves dan in vso no¢ posluia, kaksno je
vreme, kje so nevihte, od kod grozi
burja, v kateri smeri se pomika
ogromna ledena gora, da lahko o pra-
vem &asu sporoti kapitanu, naj spre-
meni smer, da se ogne ladja preteci
nevarnosti. On, prav on je posredo-
valec med celino in oceanskimi veli-
kani, plavajodimi mesti...! Tisti je,
ki v nevarnosti in stiski s svojimi
brezZitnimi klici priklice pomod; nje-
gov brezii¢ni code pozna in ga spo-
gtuje sleherni narod. Par njegovih
kratkih in dolgih znakov, pa so naj-
vedje ladje prisiljene opustiti svojo
smer, &e se jim Se tako mudi, in pri-
pluti tja, kjer je polrebna pomod,




Siran 8.

DRUZINSKI TEDNIK

Leto VI/ib,

Za puncke inmlade gospoditne

Moda za naso deco od B do 16 let
ie prav pestra. Nekoliko, skeomno se-
veda, se naslanja na modo odraslih.
Najbolj priljubljene s0 prav zivo koe-
kaste in piktaste tkanine iz mehke

volne. Sijajna novost so pralne vol-
nene tkanine, kajti pri pranju niti
ne vskocijo, nili ne oblede peslre
barve. Te tkanine priporotamo zlasii
za najmlajse in 8 do 10 letne puncie,
ki jim v=aj ni treba bog si ga vedi
kako paziti, da oblek ne umazejo,
Desna oblekea je iz kockastega
pralnega  volnenega tkiva. Osnovioa
barva je béz, kocke so pa rdeée,

lzrez okoli

roelene,
viatu je okrogel in okrasen s pre-
prostim belim ovratnikom. Pas je iz
istega blaga kakor ovratnik. Oboje je

modre in zZivo

pa obgito z narezljanim obrobkom.
Leva obleka je iz modrega popelina.
V krilee sta vdelani na levi in desni
dve globuki navzdol razsirjajoci se
gubi. Zivolek je nasit na krilo, je
brez rokavov in globoke izrezan. Naj-
primernejsa je k tej oblekei bela
bluza iz steklenega batista ali iz
voalg z modrimi piticami, ovratnik
pa naj podérta mladostni kroj, zu-
legadelj ga ureZemo po desko. Guni-
bi in sponka pri pasu so svello
modri.

Ta komplet je namenjen Sestnajst-
letni gospodiéni. Pikéastn tkanina je
svetlo siva, gumbi so zivo modri. Po-
sebno cedni so rokavi, ki so vdelanid
po naéinu raglana, vendar je videti
na ramah ozke vstavke, ki nekoliko
razsirijo ramenski del. Jopica je tri-
fetrtinska in se v spodujem delu
udobno razgiri. Nizek stoje¢ ovratnik
se spenja s kratko spojko, ki ni pri-
gita, Veliki zepi, ki se wapenjajo 7
gumbi, dajejo jopici sportoi videz
Islega kroja so tudi Zepi na Krilu,
samo da 30 nckoliko manjii in brez
gumbov, Krilo je zadaj poloZeno v
globoko gubo. Pod jopico obletemo
modro bluzo, ki je v barvi enaka
gumbom (ali pa narobe, gumbi so
enaki barvi bluze). Krojena je ra-
alansko, pod izrezom in v pasu so
spojke po nafinu vralne spojke jo-
pice. .

Katastrofa pred 30 leti

(Nadaljevanje z naslovne strani.)
nija 1905 so se na posredovanje teda-
njega ameriskega predsednika Teo-
dorja Roosevelta zacela pogajanja za
premirje, 5. septembra so pa pod-
pisali mirovno pogodbo. Koreja in
Mandzurija sta prisli pod japonski
vpliv, in tudi juzni del otoka Saha-
lina so si vzeli Japonci. Port-Artur in
mandzurska Zeleznica dale¢ preko
Mukdena sta prigla pod uprave zma-
vovalceev.,

Nesredni jzid rusko-japonske vojne
je mocno omajal ruske postojanke na
Daljnem Vzhodu, po drugi strani je
pa Japonska po tej zmagi zrasla v
vplivino velesilo.

Meit'ansﬁ kuhinja

{Nadaljevanje s 7. strani.)

Zviti svinjski zrezki. Tenko odreza-
ne svinjske zrezke je lreba dobro
stoléi, osoliti in namazati s takim
nadevom: sesekljamo (na stroj) kos
sirove svinjetine, dodamo fino sesek-
ljanega petersilja, nasekljane éebule,
eno jajee ler zmes primerno osolimo
in zacinimo z zdrobljenim limijanmn
in yvmesamo Se nekoliko droblin. Ko
8¢ vsi zrezki namazani s tem nade-
vom, jih po vrsti zvijemo in poveie-
mo z nitjo.

V kozici stopimo sirovo maslo, vanj
pa poloZimo zvite zrezke, ki jih na
obeh slraneh popeéemo, dokler ne-
koliko ne zarjave. Koj nato pa na-
lijemo nanje mo¢no juho in jih dufi-
mo tako dolgo, da postanejo mehki.
Takrat jih vzamemo iz kozice in po-
spamemo iz nje maséobo. Omaki pri-
denemo nekoliko moke, nekaj sesek-
ljanih kaper in limonjega soka, po-
tem pa zrezke Se enkrat prekuhamo
v njej in jo po potrebi pred servira-
njem zalijemo Se z juho. he

HUMOR

Logitno

sZadnji¢ sem vam razlagal, da s0
se jutrovi vladarji imenovali kalifi.
Kako se je pa imenovala drzava, ki
so jo usltanovili?e

»Kalifornijale

Iz Sole

Vinko bi moral nekaj na tablo na-
pisati. Uditelj ostrmi od groze, ko
pogleda Vinkovo desnico.

»Ce mi pokazed v vsem razredu le
eno roko, ki bi bila Se bolj umazana
kakor ta,¢ rete strogo utitelj, »dobis
dinar!c

Ucitelj je stavo izgubil — ker je
Vinko pokazal svojo levico..

*

»Zapomnite si,c refe uéitel], »ket
poire vsak dan natanko toliko koli-
kor tehtalc

»Gospod  udilelj,¢  vadigne ledaj
roko Sirletov Joze, »kalko pa kel ve,
koliko tehta?«

*

V razredu se uce slovaice.

sCe redeme, razlaga uéitelf, »vol in
krava je na padi — kaj je v lem
staviku napaéno?«

Tisina.

Polem vstane Mozoljnikova Nezilka
in meni sramezljivo: sDamo je treba
najprei imenovati, gospod uéiteljle

»

Razred se je dal fotografirati, Vsak
utenec dobi po eno sliko.

»Le dobro jo spravites, refe prijaz-
no ucileljica. »Ko boste veliki in bo-
ste kdaj to sliko pogledali, se boste
razveselili in rekli: tale je Kovadev
Francelj, ta je zdaj 7e ravnatelj, listi-
le je pa Muhovéev Peter, ta ima veli-
ko trgovino —«

»In tale tukajs, se tedaj vneto ogla-
si Piskrnikov Tomaz, »je nasa ucile-
ljica — ze dolgo je, kar je umrla...c

Dobro sree
Nevesla: »Ljubil Priznali i mo-
ram, da je moj oce pri zadnji speku-
laciji izgubil vse svoje premozenje.c
Zenin: »Nikar se zaradi lega ne
7alosti, srfek! Bowm 7e nadel spel
imovito deklete

Sedebna groinja
«Kaj? S svojo placo kot knjigo-
vodja ste nerzadovolini? Samo lole
vam refem: Ce mi Se kdaj kakino
zinele zastran priboljska, vas vza-
mem za druzabnika — razumeli?¢

Ljubezen?

Stalne omizje obuja spomine.

»Dvajset let sem ze porotens, pri-
poveduje nekdo, »in razen enega
edinega dne v mesecu sem vsak
veder pri svoji zZeni doma.g

»To je ljubezene, meni drugi,

#*Ne, lo je revmae, odvrne prvi.

Vabimo Vas li nakupu v
najcenejsi oblatiinici

A. Presker

Sv. Pelra cesta 1%
e B R T R T P TS T

Otroske
»Kaj pa poines, Hilda?<
»Pismo pisem Pavietu.¢
»Saj vendar Se ne znas pisalile
+»Kaj potem, mamica? Saj Pavle
ludi Se ne zna bratile

Ocetove polrpezljivosti je bilo ko-
nec: Lizika je dobila zasluzeno por-
cijo. Vsa objokana zaihti globoko
uzaljena: »Zakaj me ni storklja pri-
nesla taksni Zeni, ki nima mozalz

Trajno ondulacijo
Stane Rakar, Ljubljana

Presernova ulica 9 (vis-a-vis Kreditnega zavoda)

Zn vsake lase garantiran uspeh in jo vsaka najmanjsa
poskodba las kakor koZe popolnoma izkljuéena

po najnovejsi dunajski metodi
izvriuje damski frizerski salon

Posetite nas in prepriéali se hoste!

kvalitetna
PORENAL KREMA

suha za podnevl in mastna za pono
&l, stalno polepfavata In pomisjata
PORENAL MILO
blago didcfe milo za nego obra:
Ea In TOK ¢ . 4 @ e 0o e

PORENAL PUDER
fln, popolnoma nefkodljiv, diskret-
no parfumiran, 12 barv , pr

P OREMII L K
biolofko mleko =a Ciddenje obrara
In odstranjevanje velikibh  znojnic
KAMPHORMILEK
kafrov eliksir, ki tako} olstranl
mozoltke In ogree , . 4 .

PASTA MAJALIS

-
30°
doyrieno umije In neguje oblutljl-

vo kofo, kl ne prenecse mila ,

15
MILCH KREMA

odstrand hitro In stalno solnéne .
pege in madefe = obraea , , . 15 =

18-
12°-
24°-
32°-

ZA VSAKO DAMO

polepiavajoia sredstva

DOBI SE POVSOD

Glavno skladisée:

NOBILIOR parfumeriia, ZAGRERBS,

ttica 34 — Jelatitev trg 13

JE FAIS BLANC
krema [z limonovega soka, kil pe
guje In polepia roke . .« . .
LAMOLIN KREME
va masaZo {n pomlalevanje telesa,
ker naredl koio elastitno .

ORO BARVA ZA LASE
v vseh nijansah, dovrieno In tra}
no barva lase . « « & » &

VODA IZ KOPRIV
staro in prelzkufeno domade sred-
stvo protl lzpadanju las In rhijaja

FLORIA ROUGE

10°-
12°-
30
30°-

najline]de  [rancosko rdelilo ®n °
obraz v 12 krasnih nljansah . 14 o
ROUGE ZA USTNICE 8.
Bonbon Nose v 4 barvah . 15+

Rouge De la Vie v 4 barvabh «
EAU DE LAHORE

Eliksir za masafo la kreplienje
Ecnskih pral . « & 5 0 & 8 B

40°-

Irdaja za konzoroil »Drufinskega tednikac

K. Bratufa. novinar; orejuje in odgovarja Marijan BeloBevil: liska tiskaroa Merkur d, d, v Ljubljanis
za liskarno odgovarja Q, Mihdlek, ysi ¥ Liubliani,



